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    Признание

    – Нет.
Это было простое слово, которое Мэй много раз слышала в своей юной жизни. И все же от одного только этого слова она почувствовала себя так, будто кто-то вырвал ее сердце, положил его в блендер и повернул ручку до упора.
Стоя посреди класса, в черно-белой школьной форме, с длинным черным хвостом, Мэй только что публично отвергли. Что еще хуже, это был не кто-нибудь, а ее первая любовь.
Крис Бенард обернулся, его широкие плечи, короткие каштановые волосы и идеальная спина были последним, что увидела Мэй, когда он вышел, даже не оглянувшись на нее, сказав всего одно проклятое слово.
«Эй, эй, эй! Все должно было быть совсем не так! — мысленно закричала Мэй». — «Это не так, как я себе это представляла! Как мы должны пойти на наше первое свидание в таком виде?! Я уже решила попробовать приготовить что-нибудь для тебя, чтобы ты понял, что я плохой повар, чтобы ты мог показать, что ты на самом деле потрясающий шеф-повар, и приготовить мне что-нибудь получше».
«А как насчет нашей первой ссоры, когда ты видишь имя моего брата в телефоне, и я узнаю, что у тебя есть милая ревнивая сторона?!»
В конце концов, пришло осознание того, что все милые фантазии, которые она крутила в своей голове, рухнули. Затем на нее обрушилась новая волна эмоций.
Никто из одноклассников к ней не подошел, избегая контакта, они начали шептаться и сплетничать о том, что только что произошло. Даже ее лучшие друзья были слишком озадачены, чтобы подойти и утешить ее.
Гнев, печаль, смущение, эмоциональная боль переполняли ее. Она была уверена, что запомнит этот момент на всю оставшуюся жизнь.
– Крис Бенард, я ненавижу тебя! — Мэй закричала во всю глотку, сердито топая ногами и уходя, хлопнув за собой дверью класса.
Обычно Мэй шла домой со своими лучшими друзьями из школы, но она не могла оставаться там ни на мгновение дольше. Несмотря на то, что это означало пропустить последний урок, ей нужно было уйти, чтобы проветрить голову.
Мэй просто знала, что отказ гарантированно станет сплетней всей школы в обозримом будущем. Ее друзья просто спросили бы ее об ужасном отказе, который она только что пережила, и это только раздражало ее.
«Какой ужасный день». — она вздохнула.
И словно боги не были на ее стороне, с неба начали падать капли дождя. Она потянулась к краю своего рюкзака, ожидая схватить зонтик, но там ничего не было.
«Ах да, один из моих планов состоял в том, чтобы он предложил мне свой зонтик, чтобы мы вдвоем могли вернуться вместе. Ха, ха… Я идиотка, не так ли? Я смотрела слишком много этих драм и забыла, что то, что показывали, не было реальной жизнью… почему я вообще подумал, что было бы хорошей идеей вызвать его и признаться перед всеми?!»
Когда дождь падал ей на лицо, ей стало трудно различить, было ли ее лицо мокрым из-за падающих капель дождя или из-за слез, которые она больше не могла сдерживать.
Пройдя свой обычный распорядок, промокнув до нитки, она наконец, вошла в свой дома. В нем не было ничего особенного, такой же обычный, как и ее семья, живущая внутри, что устраивало такую ​​обычную девушку, как она.
Когда она открыла дверь, послышались несколько громких ударов, за которыми последовали слова. "Сюрприз!" Группа людей внутри закричала.
Она посмотрела мимо группы людей и увидела на заднем плане связку воздушных шаров с написанным на них числом "16".
«Ах да, вот почему я призналась ему. Он был единственным подарком на день рождения, который я действительно хотела сегодня». — вздохнула она.
– О боже, Мэй, как ты могла забыть взять свой зонтик? Ты насквозь промокла, милая. Давай, давай переоденем тебя из этой одежды, мы не хотим, чтобы наша особенная девочка простудилась.
Быстро переодевшись и высушив волосы, Май посмотрела на себя в зеркало и просто усмехнулась, глядя на то состояние, в котором она была.
«Неудивительно, что он сказал "нет"». — подумала она.
Вернувшись в главную комнату, она села и понадеялась, что время, проведенное с семьей, поднимет ей настроение. В конце концов, там была ее мать, младшая на три года сестра Синди и бабушка, которых она не хотела разочаровывать.
Она вошла в комнату, нацепив самую большую фальшивую улыбку, на которую была способна.
– Принесите торт! — попросила Мэй, входя в комнату, полагаясь на свою пристрастность к сладкому, которая всегда поднимала ей настроение.
Когда принесли торт и загадали желание, она вгрызлась в торт, поедая его так, как будто последние два месяца голодала.
– Мам, я сейчас немного боюсь сестренку, ты знаешь, что случилось? — прошептала Синди рядом с ней.
– Заткнись и ешь торт! — крикнула Май, пихая кусок торта в рот младшей сестре.
– О боже, похоже, что-то должно быть, повлияло на ее личную жизнь. Для семья Тален нормально вести себя подобным образом, когда это затрагивает их личную жизнь. Поверь мне, твоя мать была такой же, как ты в твоем возрасте.
– Дело в том, что сейчас тебе не стоит беспокоиться, самое главное - получать хорошие оценки. С хорошими оценками ты легко сможешь найти хорошего мужа в будущем.
Мэй не стала спорить с матерью и просто легла, чтобы переварить торт. Перед тем, как пригласить Криса на свидание, она не позволила себе побаловать себя любимыми лакомствами, желая выглядеть для него как можно лучше. Теперь, когда ее отвергли, она, наконец, могла вернуться к своему настоящему.
– Мама, знаю, ты хочешь добра, но попробуй вспомнить свое время. Какого мальчика заботили твои хорошие оценки в старшей школе? — удрученно указала Мэй.
– Это правда, мама. — согласилась Синди. — Для девушек в наши дни все зависит от задницы, груди и губ. К сожалению, у сестры и нет всех этих качеств.
– Она права, она права... — кивнула ее бабушка. — Задница, задница, задница, это все, что я вижу по телевизору в эти дни. Все дело в заднице.
– Пожалуйста! Я не хочу сейчас слышать, как моя семья говорит о моей личной жизни. Особенно, когда моя бабушка говорит о заднице! — запротестовала Мэй.
Когда семья начала обустраиваться, ее бабушка достала маленькую коробочку, завернутую в красивый аккуратный бантик.
– Я берегла это для тебя и хотела подарить тебе, когда тебе исполнится шестнадцать. — сказала ей бабушка.
Открыв подарок, Май вытащила что-то похожее на прозрачный зеленый драгоценный камень, прикрепленный к маленькой серебряной цепочке. Это было ожерелье, но что-то в кристалле действительно привлекло всеобщее внимание в комнате.
– Когда-то это был подарок мне от твоего покойного дедушки. Помнишь, как он ходил на свои большие раскопки? Ну, это была одна из вещей, которую он обнаружил перед тем, как уйти от нас. Сама я никогда не носил ее, потому что хотела передать это новому поколению. — объяснила она.
– Это так мило, бабушка, но это было от дедушки тебе, я-я… я не могу его принять. — возразила Мэй.
Но ее бабушка только покачала головой. — Твоей бабушке в ее возрасте не нужны никакие украшения. Возьми его, он твой, может быть, с этого момента тебе повезет чуть больше.
Хотя сегодня был ужасный день, красивое ожерелье определенно сделало его намного лучше. Это было единственное хорошее, что случилось с ней в тот день. Из-за этого она оставила его включенным, когда ложилась спать.
Однако, когда ночь стихла и все начали засыпать, ее мысли, естественно, вернулись к неловкому моменту...
«Крис, ты всегда был так мил со мной по сравнению с другими, и я думала, что мы хорошо ладили, так почему? Я никогда не ожидала, что ты откажешь мне, особенно так холодно».
«По крайней мере, скажи мне, почему? Это потому что я недостаточно красивая? Могу ли я что-то изменить в себе?» — Она начала думать, и слезы катились по ее лицу.
В конце концов плач утомил ее, и Мэй заснула. Без ее ведома, посреди ночи, во время глубокого сна кристалл на ее шее начал светиться.
Зрение Май было черным и расплывчатым, ничего необычного после ее плача, но вдруг что-то изменилось. Она также могла слышать, как другие плачут вокруг нее.
«Ха, кто эти другие люди и почему они плачут?» — подумала она.
Медленно открыв глаза, первое, что она увидела, была рамка для фотографии. Это была не просто рамка для фотографии, а фотография Криса, выглядевшего лет на десять старше, чем сегодня утром. Однако самым шокирующим было даже не это, а то, что рамка с его фотографией была установлена на крышку гроба.
«Что за? Неужели это сон? Неужели я так разозлилась на него, что пожелала ему смерти, а теперь мне это снится?!»
Глядя на одежду, которая была на ней, Мэй заметила, что она была во всем черном, как и все остальные гости, что только подтверждало это. Она повернула голову и увидела несколько человек, которых она узнала, например, родителей Криса, только они тоже выглядели старше, чем она их помнила.
«Посмотрите, какой я жалкая. Он отверг меня, и теперь мне снится, что я на его похоронах». — подумала Май.
В этот момент Май почувствовала мягкое прикосновение к своему правому плечу. Подняв глаза, чтобы посмотреть, кто это был, она увидела шатенку с длинными волосами и потрясающими скулами. Идеальные губы, попка и взгляд на ее грудь заставили Мэй почувствовать ревность. Если бы Синди увидела ее сейчас, она бы поставила этой девушке десять баллов из десяти.
Тем не менее, пытаясь собраться с мыслями, Мэй понятия не имела, кто эта девушка и почему она подошла к ней.
«Я когда-то читал, что люди, которых ты видишь во сне, – это только те, кого ты встречал, так кто же она?» — задумалась она
– Муж!? — закричала Май в ответ, абсолютно потрясенная.
Присутствие на его похоронах во сне уже было безумием, но почему она вдруг вышла замуж за парня, который ее отверг?
Прежде чем она успела что-то понять, слезы потекли по ее лицу и упали на кристалл на шее.
Сцена перед ней стала туманной, и Мэй снова оказалась в своей комнате. Она как раз успела проснуться и поприветствовать восходящее утреннее солнце.
Она проверила свой телефон и убедилась, что с ее дня рождения прошел всего один день.
«Какой странный сон…» — подумала Мэй.
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